
3M™ Cavilon™ Långtidsverkande hudskyddskräm� g

Produktbeskrivning
3M™ Cavilon™ Durable Barrier Cream är en pH‑balanserad, hypoallergen, koncentrerad kräm som 
skyddar huden från kroppsvätskor. Krämen skyddar huden genom en långtidsverkande barriär. Krämen 
återfuktar och mjukgör även huden. Självhäftande produkter faster på hud som behandlas med krämen.

Användningsområden
Skydd för utsatt hud som riskerar att skadas i samband med inkontinens och relaterade symptom, t.ex. 
analklåda. Den kan även användas för att återfukta och mjukgöra torr hud. Denna produkt är säker för 
användning på både frisk och skadad hud till exempel i samband med inkontinens.

Innehåll:
Vatten (Aqua), diisooktyladipat, akrylat‑terpolymer, cocos nucifera (kokos) olja, PPG‑15‑stearyleter, 
glycerin, isopropylpalmitat, vit mineralolja (Paraffinum liquidum) trimetylsiloxisilikat, paraffin, dimetikon, 
fenoxietanol, bensoesyra, dehydroättiksyra, magnesiumsulfat.

Varningar
ENDAST FÖR UTVÄRTES BRUK. Undvik att få kräm i ögonen.
Om tillståndet förvärras eller inte förbättras inom sju dagar, kontakta läkare. Förvaras oåtkomligt för barn.
Vid förtäring ska läkare uppsökas.
Krämen ska inte användas på personer med känd allergi eller överkänslighet mot någon av de 
angivna ingredienserna.
Cavilon Durable Barrier Cream är inte avsedd för behandling av anala sjukdomar.

Försiktighetsåtgärder
Cavilon Durable Barrier Cream kan öka vidhäftningen av vissa självhäftande produkter.

Bruksanvisning
Rengör huden varsamt efter behov. Applicera Cavilon Durable Barrier Cream sparsamt så att hela det 
berörda området täcks.
Upprepa proceduren vid behov. Om hudområdet känns oljigt har för mycket kräm applicerats.

Förvaring/Hållbarhet/Avfallshantering
Förvaras i rumstemperatur för bästa resultat. Ska ej frysas.
Undvik hög värme och luftfuktighet.
För hållbarhetstid, se utgångsdatum på varje förpackning.
Rapportera allvarliga incidenter som inträffar under enhetens användning till 3M och till den lokala 
behöriga myndigheten (EU) eller till den lokala reglerande myndigheten.
För mer information, kontakta din lokala 3M-representant eller kontakta oss på 3M.com och välj ditt land.

Förklaring av symboler
Symboltitel Symbol Beskrivning och referens
Godkänd 
representant inom EU Anger godkänd representant inom EU. ISO 15223, 5.1.2

Partikod Anger tillverkarens partikod så att partiet eller sändningen kan. 
ISO 15223, 5.1.5 identifieras.

Katalognummer
Anger tillverkarens katalognummer 
så att den medicintekniska enheten kan identifieras. ISO 
15223, 5.1.6

Se bruksanvisningen 
eller konsultera 
de elektroniska 
bruksanvisningarna

Anger att användaren måste konsultera bruksanvisningen. 
Källa: ISO 15223, 5.4.3

Importör Anger det organ som importerar den medicintekniska 
produkten lokalt. Källa: ISO 15223, 5.1.8

Schweizisk 
auktoriserad 
representant

Anger den auktoriserade representanten i Schweiz. Källa: 
Swissmedic.ch

CE märkning Indikerar överensstämmelse med EUs förordning för 
medicintekniska produkter (European Medical Device Directive).

Tillverkningsdatum Anger tillverkningsdatum av den medicintekniska enheten. ISO 
15223, 5.1.3

Återanvänd inte
Indikerar att en medicinteknisk enhet är avsedd för en enda 
användning, eller för användning på en enda patient under ett 
enda förfarande. Källa: ISO 15223, 5.4.2

Doftfri Anger en medicinsk produkt som inte innehåller några 
doftadditiver

Grön Punkt

Indikerar ett ekonomiskt bidrag till det nationella 
förpackningsåtervinningsföretaget enligt det europeiska 
direktivet nr 94/62 och motsvarande nationell lagstiftning. 
Packaging Recovery Organization Europe.

Tillverkare
Anger tillverkaren av den medicintekniska enheten enligt 
definitionen i EU-direktiven 90/385/EEC, 93/42/EEC och 98/79/
EC. ISO 15223, 5.1.1

Medicinteknisk 
produkt Indikerar att föremålet är en medicinteknisk enhet.

Unik 
enhetsidentifiering

Anger en UDI-bärare som innehållerinformation om den unika 
enhetsidentifieringen. Källa: ISO 15223, 5.7.10

Naturgummi-latex 
finns ej

LATEX
Anger att naturgummi-latex eller torrt naturgummi-latex saknas 
som konstruktionsmaterial inom den medicinska produkten 
eller förpackningen för en medicinsk produkt. Källa: ISO 15223, 
5.4.5 och bilaga B

Paraben-fritt Anger att den medicinska produkten inte innehåller några 
paraben-additiver.

Bäst före datum Anger det datum efter vilket den medicintekniska enheten inte. 
ISO 15223, 5.1.4 ska användas.

3M™ Cavilon™ Duurzame Barrièrecrème� f

Productbeschrijving
3M™ Cavilon™ Duurzame Barrièrecrème is een pH‑neutrale en hypoallergene geconcentreerde crème, 
die de huid tegen lichaamsvloeistoffen beschermt. De crème beschermt de huid door een barrière te 
creëren die lang aanhoudt. De crème hydrateert en verzorgt de huid ook. Kleeflagen hechten goed op 
deze barrièrecrème.

Indicaties voor gebruik
Bescherming van de huid tegen beschadiging als gevolg van incontinentie en verwante aandoeningen 
zoals irritatie/jeuk rond de anus. De crème kan ook worden gebruikt om droge huid te hydrateren en te 
verzorgen. Dit product is veilig om te gebruiken op zowel intacte als beschadigde huid als gevolg van 
bijvoorbeeld incontinentie.

Bestanddelen:
Water (Aqua), diisooctyladipaat, acrylaat terpolymeer, cocos nucifera‑olie (kokosnootolie), 
PPG‑15 stearylether, glycerine, isopropylpalmitaat, witte minerale olie (paraffinum 
liquidum), trimethylsiloxysilicaat, paraffine, dimethicon, fenoxyethanol, benzoëzuur, 
dehydroazijnzuur, magnesiumsulfaat.

Waarschuwingen
UITSLUITEND VOOR UITWENDIG GEBRUIK. Contact met de ogen vermijden.
Raadpleeg een arts indien de aandoening verslechtert of niet binnen 7 dagen verbetert. Buiten het bereik 
van kinderen bewaren.
In geval van inslikken onmiddellijk een arts raadplegen.
Niet te gebruiken bij personen met gekende allergie of gevoeligheid voor één van de 
vermelde bestanddelen.
Cavilon Duurzame Barrièrecrème is niet bedoeld om anale aandoeningen te behandelen.

Voorzorgsmaatregelen
Cavilon Duurzame Barrièrecrème kan de kleefkracht van sommige producten met een kleeflaag verhogen.

Gebruiksaanwijzing
Reinig de huid voorzichtig waar nodig. Breng een dun laagje Cavilon Duurzame Barrièrecrème over de 
gehele aangetaste plaats aan.
Herhaal dit indien noodzakelijk. Als de plaats olieachtig aanvoelt, is er te veel crème aangebracht.

Opslag/houdbaarheid/verwijdering
Bij kamertemperatuur bewaren voor de beste resultaten.
Niet invriezen.
Vermijd extreme temperaturen en vochtigheid.
Voor de houdbaarheid verwijzen wij u naar de houdbaarheidsdatum op elke verpakking.
We verzoeken u ernstige incidenten met betrekking tot het hulpmiddel te melden bij 3M en de lokale 
bevoegde autoriteit (EU) of lokale regelgevende instantie.
Neem voor meer informatie contact op met uw lokale 3M‑vertegenwoordiger of kies op 3M.com uw land 
om contact met ons op te nemen.

Verklaring van symbolen
Titel van symbool Symbool Beschrijving en verwijzing

Gevolmachtigde 
van de Europese 
Gemeenschap

Geeft de gevolmachtigde van de Europese Gemeenschap aan. 
ISO 15223, 5.1.2

Lotnummer Geeft het lotnummer van de fabrikant aan, zodat het lot of partij 
geïdentificeerd kan worden. ISO 15223, 5.1.5

Artikelnummer Geeft het artikelnummer van de fabrikant aan, zodat het 
medische product kan worden geïdentificeerd. ISO 15223, 5.1.6

Let op

Geeft aan dat de gebruiker de gebruiksaanwijzing moet 
raadplegen voor belangrijke veiligheidsinformatie als 
waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen die, om 
uiteenlopende redenen, niet op het medische hulpmiddel 
kunnen worden weergegeven. Bron: ISO 15223, 5.4.4

Importeur Geeft de entiteit aan die het medische hulpmiddel ter plaatse 
importeert. Bron: ISO 15223, 5.1.8

Zwitserse 
gemachtigde 
vertegenwoordiger

Duidt de gemachtigde vertegenwoordiger in Zwitserland aan. 
Bron: Swissmedic.ch

CE-keurmerk Geeft de overeenstemming met de Europese richtlijn of 
verordening voor medische producten aan.

Productiedatum Geeft de productiedatum van het medische product aan. ISO 
15223, 5.1.3

Geen hergebruik
Verwijst naar een medisch product dat voor eenmalig gebruik 
of gebruik bij een en dezelfde patiënt tijdens een behandeling is 
bedoeld. Bron: ISO 15223, 5.4.2

Zonder geurstof Geeft aan dat het medische hulpmiddel geen toegevoegde 
geurstoffen bevat

Groene Punt

Duidt op een financiële bijdrage aan het duale systeem voor 
de terugwinning van verpakkingen conform de Europese 
verordening nr. 94/62 en de bijbehorende nationale wetten. 
Packaging Recovery Organization Europe.

Fabrikant
Geeft de fabrikant van het medische product aan 
overeenkomstig de EU-richtlijnen 90/385/EEG, 93/42/EEG en 
98/79/EU. ISO 15223, 5.1.1

Medisch hulpmiddel Geeft aan dat dit product een medisch product is.

Uniek 
identificatiemiddel 
van het hulpmiddel

Duidt een drager aan van unieke identificatiegegevens van het 
hulpmiddel. Bron: ISO 15223, 5.7.10

Geen latex van 
natuurlijk rubber 
aanwezig

LATEX
Geeft aan dat binnen het medische hulpmiddel of de verpakking 
van een medisch hulpmiddel geen droog natuurlijk rubber of 
latex van natuurlijk rubber als constructiemateriaal aanwezig is. 
Bron: ISO 15223, 5.4.5 en bijlage B

Zonder parabenen Geeft aan dat het medische hulpmiddel geen toegevoegde 
parabenen bevat.

Te gebruiken tot Geeft de datum aan waarna het medische product niet meer 
mag worden gebruikt. ISO 15223, 5.1.4

3M™ Cavilon™ Crema Barrera Duradera� e

Descripción del producto
La Crema Barrera Duradera Cavilon™ de 3M™ es una crema hipoalergénica, concentrada, con pH 
equilibrado que protege la piel de los fluidos corporales. La crema protege la piel al proporcionar una 
barrera de larga duración. La crema también hidrata y acondiciona la piel. El uso de esta crema no impide 
la aplicación de productos adheridos a la piel.

Indicaciones de uso
Protección de la piel en situación de riesgo frente a los daños asociados con la incontinencia y síntomas 
relacionados, como escozor en el área del ano. Además, puede utilizarse para hidratar y acondicionar la 
piel seca. Este producto es seguro para su uso tanto en piel sana como lesionada, como por ejemplo la 
asociada con la incontinencia.

Ingredientes:
Aqua, adipato de dioctilo, terpolímero de acrilato, aceite de coco (Cocos Nucifera), PPG‑15 éter‑estearílico, 
glicerina, palmitato de isopropilo, aceite mineral blanco (parafina líquida), trimetilsiloxisilicato, parafina, 
dimeticona, fenoxietanol, ácido benzoico, ácido deshidroacético, sulfato de magnesio.

Advertencias
SOLO PARA USO EXTERNO. Evitar el contacto con los ojos.
Si el estado empeora o no mejora en un plazo de 7 días, consultar a un médico. Mantener fuera del 
alcance de los niños.
En caso de ingestión, buscar asistencia médica.
Evitar el uso en personas con alergia o sensibilidad conocida a cualquiera de los 
ingredientes mencionados.
La Crema Barrera Duradera Cavilon no debe utilizarse para curar enfermedades del ano.

Precauciones
La Crema Barrera Duradera Cavilon puede aumentar la adherencia de algunos productos adhesivos.

Modo de empleo
Limpiar la piel con cuidado. Aplicar una capa fina de Crema Barrera Duradera Cavilon que cubra toda el 
área afectada.
Repetir el procedimiento si es necesario. Si se percibe una sensación aceitosa, se ha aplicado 
demasiada crema.

Almacenamiento, vida útil y eliminación
Para obtener mejores resultados, almacenar a temperatura ambiente. No congelar.
Evitar el exceso de calor y humedad.
Para conocer la vida útil del producto, consultar la fecha de caducidad en cada envase.
Si se produce un incidente grave relacionado con el dispositivo, infórmelo a 3M y a la autoridad local 
competente (UE) o la autoridad regulatoria local. 
Si desea obtener más información, póngase en contacto con el representante local de 3M, o bien 
directamente con nosotros a través de 3M.com y seleccione su país.

Explicación de los símbolos:
Título del símbolo Símbolo Descripción y referencia

Representante 
autorizado en la 
Comunidad Europea

Indica el representante autorizado en la Comunidad Europea. 
ISO 15223, 5.1.2

Código de lote Indica el código de lote del fabricante de modo que pueda 
identificarse el lote. ISO 15223, 5.1.5

Número de referencia Indica el número de referencia del fabricante de modo que 
pueda identificarse el dispositivo médico. ISO 15223, 5.1.6

Consulte las 
instrucciones de uso 
o las instrucciones de 
uso electrónicas

Indica la necesidad de que el usuario lea las instrucciones de 
uso. Fuente: ISO 15223, 5.4.3

Importador Indica a la entidad que importa el dispositivo médico en el 
mercado local. Fuente: ISO 15223, 5.1.8

Representante 
autorizado de Suiza

Indica el representante autorizado en Suiza. Fuente: 
Swissmedic.ch

Marca CE Indica conformidad con la Regulación o Directiva Europea sobre 
aparatos médicos de la Unión Europea.

Fecha de fabricación Indica la fecha en la cual se fabricó el dispositivo médico. ISO 
15223, 5.1.3

No reutilizar
Indica que un dispositivo médico está pensado para un solo uso 
o para un único paciente solo durante una intervención. Fuente: 
ISO 15223, 5.4.2

No contiene 
fragancias

Indica que el producto sanitario no contiene ningún aditivo 
de fragancia.

Punto Verde 

Indica una contribución financiera a la empresa nacional de 
recuperación de embalajes según la Directiva Europea N.º 
94/62 y la ley nacional correspondiente. Packaging Recovery 
Organization Europe.

Fabricante
Indica el fabricante del dispositivo médico, tal y como se define 
en las directivas UE 90/385/CEE, 93/42/CEE y 98/79/CE. ISO 
15223, 5.1.1

Producto sanitario Indica que el artículo es un dispositivo médico.

Identificador único 
del producto

Indica un transportador que contiene información sobre el 
identificador único del producto. Fuente: ISO 15223, 5.7.10.

No hay látex de 
caucho natural

LATEX
Indica que, entre los materiales con los que se ha fabricado el 
producto sanitario o el correspondiente envase, no hay látex 
de goma natural ni de goma natural seca. Fuente: ISO 15223, 
5.4.5 y anexo B.

Sin parabenos Indica que el producto sanitario no contiene ningún aditivo 
de parabenos.

Fecha de caducidad Indica la fecha tras la cual no debe usarse el dispositivo médico. 
ISO 15223, 5.1.4

3M™ Cavilon™ Crema Barriera a lunga durata� d

Descrizione del prodotto
3M™ Cavilon™ Crema Barriera a lunga durata è una crema ipoallergenica concentrata a pH equilibrato 
che protegge la cute dai liquidi corporei. La crema protegge la cute creando una barriera protettiva a lunga 
durata. Ha inoltre un’azione idratante e nutriente. L’utilizzo di questa crema permette ai prodotti adesivi 
di aderire alla cute.

Indicazioni d’uso
Protezione della cute a rischio di danni associati all’incontinenza e dai sintomi correlati (prurito anale). 
Può anche essere utilizzata per idratare e nutrire la cute disidratata. Il prodotto può essere utilizzato in 
sicurezza sulla cute integra o lesionata, ad esempio in presenza di danni associati all’incontinenza.

Ingredienti:
acqua, diisoctil adipato, terpolimero acrilato, olio di cocco (Cocos Nucifera), PPG (15) etere stearilico, 
glicerina, palmitato isopropilico, olio minerale bianco (Paraffinum Liquidum), trimetilsiloxisilicato, paraffina, 
dimeticone, fenossietanolo, acido benzoico, acido deidroacetico, solfato di magnesio.

Avvertenze
SOLO PER USO ESTERNO. Evitare il contatto con gli occhi.
Se le condizioni della cute peggiorano o non mostrano segni di miglioramento entro 7 giorni dall’inizio del 
trattamento, rivolgersi a un medico. Tenere fuori dalla portata dei bambini.
In caso di ingestione, rivolgersi a un medico.
Non applicare su soggetti di cui sia nota l’allergia o l’ipersensibilità ai componenti.
Cavilon Crema Barriera a lunga durata non è destinata al trattamento delle patologie anali.

Precauzioni
Cavilon Crema Barriera a lunga durata può aumentare la tenuta di alcuni prodotti adesivi.

Modalità d’uso
Detergere delicatamente la cute. Applicare uno strato sottile di prodotto in modo da coprire 
completamente la zona cutanea interessata.
Se necessario, ripetere l’operazione. Se la cute risulta oleosa, è stata applicata una quantità eccessiva 
di prodotto.

Conservazione/Periodo di validità/Smaltimento
Per ottenere i migliori risultati, conservare a temperatura ambiente. Non congelare.
Evitare l’esposizione a calore e umidità eccessivi.
Per il periodo di validità del prodotto, riferirsi alla data di scadenza sulla confezione.
Segnalare eventuali inconvenienti seri derivanti dall’uso del prodotto a 3M e all’autorità locale competente 
(UE) oppure all’ente normativo locale. 
Per maggiori informazioni, contattare il rappresentante 3M della propria area oppure andare sul sito 
3M.com e selezionare la propria nazione.

Legenda dei simboli
Titolo del simbolo Simbolo Descrizione del simbolo

Rappresentante 
autorizzato nella 
Comunità Europea

Indica il rappresentante autorizzato nella Comunità Europea. 
ISO 15223, 5.1.2

Numero di lotto Mostra la denominazione del lotto del produttore, in modo da 
potere identificare il lotto o la partita. ISO 15223, 5.1.5

Numero di articolo Mostra il numero di articolo del produttore, in modo da potere 
identificare il dispositivo medico. ISO 15223, 5.1.6

Consultare le 
istruzioni per l'uso 
o consultare le 
istruzioni per l'uso 
elettroniche

Indica la necessità per l'utente di consultare le istruzioni per 
l'uso. Fonte: ISO 15223, 5.4.3

Importatore Indica l’organo importatore del dispositivo medico nel mercato 
locale. Fonte: ISO 15223, 5.1.8

Rappresentante 
svizzero autorizzato

Indica il rappresentante autorizzato in Svizzera. Fonte: 
Swissmedic.ch

Marchio CE Indica la conformità con il Regolamento Europeo o la Direttiva 
Europea Dispositivi Medici.

Data di produzione Indica la data di fabbricazione del dispositivo medico. ISO 
15223, 5.1.3

No riutilizzo
Rimanda a un dispositivo medico il cui uso è previsto per 
un’unica volta o il cui uso è previsto per un unico paziente 
durante un unico trattamento. Fonte: ISO 15223, 5.4.2

Senza profumazioni Indica un dispositivo medico che non contiene additivi 
profumati

Punto Verde

Indica un contributo finanziario alla società nazionale per la 
raccolta e il recupero degli imballaggi ai sensi della Direttiva 
Europea N° 94/62 e della corrispondente normativa nazionale. 
Organizzazione per la raccolta e il recupero degli imballaggi 
in Europa.

Produttore
Mostra il produttore del dispositivo medico ai sensi delle 
direttive UE 90/385/CEE, 93/42/CEE e 98/79/CE. ISO 15223, 
5.1.1

Dispositivo medico Indica che l’articolo è un dispositivo medico.

Identificativo univoco 
del dispositivo

Indica un vettore che contiene informazioni sullo UDI. Fonte: 
ISO 15223, 5.7.10

Non contiene lattice 
di gomma naturale

LATEX
Indica l’assenza di gomma naturale secca o di lattice di 
gomma naturale come materiale di costruzione all'interno del 
dispositivo medico o della confezione di un dispositivo medico. 
Fonte: ISO 15223, 5.4.5 e Allegato B

Senza parabeni Indica un dispositivo medico che non contiene gli additivi 
parabeni.

Utilizzabile fino al Mostra la data dopo la quale il dispositivo medico non può più 
essere usato. ISO 15223, 5.1.4

3M™ Cavilon™ Langzeit‑Hautschutz‑Creme� c

Produktbeschreibung
3M™ Cavilon™ Langzeit‑Hautschutz‑Creme ist eine pH‑neutrale, hypoallergene, reichhaltige Creme 
zum Schutz der Haut vor Körperflüssigkeiten. Die Creme bietet einen lang anhaltenden Schutz der Haut. 
Gleichzeitig spendet die Creme der Haut Feuchtigkeit und pflegt sie. Die Creme ermöglicht die Haftung von 
Pflastern und klebenden Verbänden.

Indikationen für die Anwendung
Schutz von gefährdeter Haut in Zusammenhang mit Inkontinenz und dazugehörigen Symptomen 
wie Jucken am After. Sie kann auch als feuchtigkeitspendende und pflegende Creme für trockene 
Haut verwendet werden. Dieses Produkt kann bei intakter und geschädigter Haut, zum Beispiel im 
Zusammenhang mit Inkontinenz, verwendet werden.

Inhaltsstoffe:
Wasser (Aqua), Diisooctyladipat, Acrylatterpolymer, Kokuspalmenöl, PPG‑15 Stearylether, Glycerin, 
Isopropylpalmitat, Weißöl (Paraffinum Liquidum), Trimethylsiloxysilicat, Paraffin, Dimethicon, 
Phenoxyethanol, Benzoesäure, Dehydroacetsäure, Magnesiumsulfat.

Warnhinweise
NUR ZUR ÄUSSEREN ANWENDUNG. Kontakt mit den Augen vermeiden.
Wenn sich der Hautzustand innerhalb von 7 Tagen verschlechtert bzw. nicht verbessert, sollte ein Arzt 
aufgesucht werden. Für Kinder unzugänglich aufbewahren.
Bei Verschlucken der Creme bitte einen Arzt aufsuchen.
Nicht verwenden, wenn Allergien oder Überempfindlichkeiten gegen einen der aufgeführten Inhaltsstoffe 
bekannt sind.
Cavilon Langzeit‑Hautschutz‑Creme ist nicht für die Anwendung bei Erkrankungen im 
Analbereich bestimmt.

Vorsichtsmaßnahmen
Cavilon Langzeit‑Hautschutz‑Creme kann die Klebkraft von klebenden Produkten erhöhen.

Anwendungshinweise
Die Haut vorsichtig reinigen. Eine dünne Schicht Cavilon Langzeit‑Hautschutz‑Creme auf den betroffenen 
Bereich auftragen.
Falls notwendig, den Vorgang wiederholen. Wenn sich die Haut fettig anfühlt, wurde zu viel 
Creme aufgetragen.

Lagerung/Haltbarkeit/Entsorgung
Es wird empfohlen, das Produkt bei Zimmertemperatur aufzubewahren. Nicht einfrieren.
Vor übermäßiger Hitze und Feuchtigkeit schützen.
Das Haltbarkeitsdatum ist auf jeder Packung aufgedruckt.
Bitte melden Sie schwerwiegende Vorfälle in Bezug auf das Produkt an 3M und die örtlich zuständige 
Behörde (EU) oder lokale Aufsichtsbehörde.
Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrem 3M Verkaufsmitarbeiter vor Ort oder kontaktieren Sie uns 
unter 3M.com und wählen Sie Ihr Land aus.

Erklärung der Symbole
Symboltitel Symbol Beschreibung und Referenz

Bevollmächtigter in 
der Europäischen 
Gemeinschaft

Zeigt den Bevollmächtigten in der Europäischen Gemeinschaft 
an. ISO 15223, 5.1.2

Fertigungslosnummer, 
Charge

Zeigt die Chargenbezeichnung des Herstellers an, sodass die 
Charge oder das Los identifiziert werden kann. ISO 15223, 5.1.5

Artikelnummer Zeigt die Artikelnummer des Herstellers an, sodass das 
Medizinprodukt identifiziert werden kann. ISO 15223, 5.1.6

Gebrauchsanweisung 
in Papier- oder 
elektronischer Form 
beachten

Verweist auf die Notwendigkeit für den Anwender, die 
Gebrauchsanweisung zu Rate zu ziehen. Quelle: ISO 15223, 
5.4.3

Importeur in die EU Kennzeichnet den für den Import des Medizinproduktes in den 
lokalen Markt Verantwortlichen. Quelle: ISO 15223, 5.1.8

Bevollmächtigter in 
der Schweiz

Zeigt den Bevollmächtigten in der Schweiz an. Quelle: 
Swissmedic.ch

CE-Zeichen Zeigt die Konformität mit der Europäischen 
Medizinprodukterichtlinie oder -Verordnung an.

Herstellungsdatum Zeigt das Datum an, an dem das Medizinprodukt hergestellt 
wurde. ISO 15223, 5.1.3

Nicht 
wiederverwenden

Verweist auf ein Medizinprodukt, das für den einmaligen 
Gebrauch oder den Gebrauch an einem einzelnen Patienten 
während einer einzelnen Behandlung vorgesehen ist. Quelle: 
ISO 15223, 5.4.2 

Frei von Duftstoffen Weist darauf hin, dass ein Medizinprodukt keine 
Duftzusatzstoffe enthält.

Grüner Punkt

Zeigt einen finanziellen Beitrag zum Dualen System für die 
Rückgewinnung von Verpackungen nach der Europäischen 
Verordnung No. 94/62 und den zugehörigen nationalen 
Gesetzen an. Organisation für die Verwertung von Verpackungen 
in Europa.

Hersteller
Zeigt den Hersteller des Medizinproduktes nach den EU-
Richtlinien 90/385/EWG, 93/42/EWG und 98/79/EG an. ISO 
15223, 5.1.1

Medizinprodukt Zeigt an, dass dieses Produkt ein Medizinprodukt ist.

Einmalige 
Produktkennung 

Gibt die Informationen an, die eine eindeutige Produktkennung 
enthalten. Quelle: ISO 15223, 5.7.10

Enthält kein 
Naturkautschuklatex

LATEX
Weist darauf hin, dass in dem Konstruktionsmaterial des 
Medizinprodukts oder der Verpackung des Medizinprodukts 
kein Naturkautschuk oder trockener Naturkautschuklatex 
enthalten ist. Quelle: ISO 15223, 5.4.5 und Anhang B

Parabenfrei Weist darauf hin, dass ein Medizinprodukt keinen 
Parabenzusatz enthält.

Verwendbar bis Zeigt das Datum an, nach dem das Medizinprodukt nicht mehr 
verwendet werden darf. ISO 15223, 5.1.4

3M™ Cavilon™ Crème protectrice cutanée longue durée� b
Description du produit
La crème protectrice longue durée Cavilon™ 3M™ est une crème concentrée et hypoallergénique dotée 
d’un pH neutre qui protège la peau des liquides organiques. Elle contribue à préserver la barrière cutanée 
de la peau tout en hydratant et en revitalisant la peau. L’utilisation de cette crème permet aux produits 
adhésifs de coller à la peau.

Indications
Cette crème protège les peaux à risque contre les lésions dues à l’incontinence et aux symptômes 
connexes tels que les démangeaisons anales. Elle peut également être utilisée pour hydrater et traiter les 
peaux sèches. Ce produit peut être utilisé en toute sécurité sur une peau saine ou présentant des lésions, 
notamment en cas d’incontinence.

Composition :
Eau (Aqua), diisooctyl adipate, terpolymère acrylate, huile de Cocos Nucifera (noix de coco), PPG‑15 stearyl 
éther, glycérol, palmitate d’isopropyle, huile minérale blanche (huile de paraffine), trimethylsiloxysilicate, 
paraffine, dimethicone, phenoxyéthanol, acide benzoïque, sulfate de magnésium.

Avertissements
PRODUIT À USAGE EXTERNE UNIQUEMENT. Éviter tout contact avec les yeux.
Si l’état de la peau se dégrade ou ne s’améliore pas après 7 jours d’utilisation, consulter un médecin. Ne 
pas laisser à la portée des enfants.
En cas d’ingestion, consulter un médecin.
Ne pas utiliser ce produit chez des personnes allergiques ou sensibles à l’un de ses composants.
La crème protectrice longue durée Cavilon n’est pas destinée au traitement des affections anales.

Précautions
La crème protectrice longue durée Cavilon peut améliorer l’adhérence de certains produits adhésifs.

Mode d’emploi
Nettoyer délicatement la peau comme indiqué. Appliquer la crème protectrice longue durée Cavilon par 
petites doses afin de couvrir l’ensemble de la zone atteinte.
Répéter l’opération si nécessaire. Si la peau est grasse au toucher, cela signifie qu’une trop grande 
quantité de crème a été appliquée.

Stockage / durée de conservation / élimination
Pour des résultats optimaux, conserver le produit à température ambiante. Ne pas congeler.
Éviter toute chaleur et humidité excessives.
Pour connaître la durée de conservation, voir la date de péremption sur l’emballage.
Veuillez signaler tout incident grave dont la survenue est associée au dispositif à 3M et à l’autorité 
compétente locale (UE) ou à l’autorité réglementaire locale.
Pour plus d’informations, contacter votre représentant 3M local ou nous contacter sur le site 3M.com et 
sélectionner votre pays.

Signification des symboles
Titre du symbole Symbole Description et référence

Représentant 
autorisé dans 
la Communauté 
européenne

Indique le représentant autorisé dans la Communauté 
européenne. ISO 15223, 5.1.2

Batch code Indique la désignation de lot du fabricant de façon que le lot 
puisse être identifié. ISO 15223, 5.1.5

Numéro de référence Indique le numéro de référence du produit de façon à identifier 
le dispositif médical. ISO 15223, 5.1.6

Consulter le mode 
d’emploi ou le mode 
d’emploi du dispositif 
électronique.

Indique que l’utilisateur doit consulter le mode d’emploi. 
Source : ISO 15223, 5.4.3

Importateur Identifie l’entité qui importe le dispositif médical dans 
l’établissement. Source : ISO 15223, 5.1.8

Représentant 
autorisé en Suisse

Indique le représentant autorisé en Suisse. Source : 
Swissmedic.ch

Marque CE
Signale la conformité du dispositif avec la directive ou la 
réglementation de l’Union européenne en matière de dispositifs 
médicaux.

Date de fabrication Indique la date à laquelle le dispositif médical a été fabriqué. 
ISO 15223, 5.1.3

Pas de réutilisation
Renvoie à un dispositif médical qui est prévu pour une seule 
utilisation ou dont l’utilisation ne peut se faire que sur un seul 
patient pendant un seul traitement. Source : ISO 15223, 5.4.2

Sans parfum Identifie un dispositif médical qui ne contient aucun parfum 
ajouté

Point vert

Signale que le fabricant du produit participe financièrement à la 
collecte, au tri et au recyclage des emballages conformément 
à la directive européenne 94/62 et aux autres réglementations 
locales en vigueur. Packaging Recovery Organization Europe.

Fabricant Indique le fabricant du dispositif médical selon les directifs UE 
90/385/CEE, 93/42/CEE et 98/79/CE. ISO 15223, 5.1.1

Dispositif médical Stipule que le dispositif est un dispositif médical.

Identifiant unique des 
dispositifs

Indique un support contenant des informations sur l'identifiant 
unique des dispositifs. Source : ISO 15223, 5.7.10

Sans latex de 
caoutchouc naturel

LATEX
Indique l'absence de caoutchouc naturel ou de latex de 
caoutchouc naturel sec comme matériau de fabrication aussi 
bien dans le dispositif médical que dans l'emballage d'un 
dispositif médical. Source : ISO 15223, 5.4.5 et Annexe B

Sans parabènes Identifie un dispositif médical qui ne contient pas de parabènes.

A utiliser avant Indique la date après laquelle le dispositif médical ne peut plus 
être utilisé. ISO 15223, 5.1.4

3M™ Cavilon™ Durable Barrier Cream� a

Product Description
3M™ Cavilon™ Durable Barrier Cream is a pH balanced, hypoallergenic, concentrated cream that 
provides skin protection from body fluids. The cream protects skin by providing a long lasting barrier. The 
cream also moisturises and conditions skin. Use of this cream allows adhesive products to stick to the skin.

Indications for Use
Protection of at‑risk skin from damage associated with incontinence and related symptoms such as anal 
itch. It may also be used to moisturise and condition dry skin. This product is safe to use on both intact 
and injured skin for example associated with incontinence.

Ingredients:
Water (Aqua), Diisooctyl Adipate, Acrylate Terpolymer, Cocos Nucifera (Coconut) Oil, PPG‑15 Stearyl Ether, 
Glycerin, Isopropyl Palmitate, White Mineral Oil (Paraffinum Liquidum), Trimethylsiloxysilicate, Paraffin, 
Dimethicone, Phenoxyethanol, Benzoic Acid, Dehydroacetic Acid, Magnesium Sulfate.

Warnings
FOR EXTERNAL USE ONLY. Avoid contact with eyes.
If condition worsens or does not improve within 7 days, consult a physician. Keep out of reach of children.
In cases of ingestion, seek medical help.
Avoid use on persons with known allergy or sensitivity to any ingredient listed.
Cavilon Durable Barrier Cream is not intended to treat anal disease.

Precautions
Cavilon Durable Barrier Cream may increase the adherence of some adhesive products.

Directions for Use
Gently cleanse skin as required. Apply Cavilon Durable Barrier Cream sparingly to cover entire 
affected area.
Repeat as necessary. If the feel is oily, too much has been applied.

Storage/ Shelf Life/Disposal
For best results, store at room temperature. Do not freeze.
Avoid excessive heat and humidity.
For shelf life, refer to the expiration date on each package.
Please report a serious incident occurring in relation to the device to 3M and the local competent authority 
(EU) or local regulatory authority. 
For further information, please contact your local 3M representative or contact us at 3M.com and select 
your country. 

Explanation of Symbols
Symbol Title Symbol Description and Reference
Authorized 
Representative in 
European Community

Indicates the authorized representative in the European 
Community. ISO 15223, 5.1.2

Batch code Indicates the manufacturer's batch code so that the batch or lot 
can be identified. ISO 15223, 5.1.5

Catalogue number Indicates the manufacturer's catalogue number so that the 
medical device can be identified. ISO 15223, 5.1.6

Consult instructions 
for use or consult 
electronic 
instructions for use

Indicates the need for the user to consult the instructions for 
use. Source: ISO 15223, 5.4.3

Importer Indicates the entity importing the medical device into the locale. 
Source: ISO 15223, 5.1.8

Swiss Authorised 
Representative

Indicates the authorised representative in Switzerland. Source: 
Swissmedic.ch

CE Mark Indicates conformity to European Union Medical Device 
Regulation or Directive.

Date of Manufacture Indicates the date when the medical device was manufactured. 
Source: ISO 15223, 5.1.3

Do not re-use
Indicates a medical device that is intended for one use or for 
use on a single patient during a single procedure. Source: ISO 
15223, 5.4.2

Fragrance free Indicates medical device does not contain a fragrance additive

Green Dot
Indicates a financial contribution to national packaging recovery 
company per European Directive No. 94/62 and corresponding 
national law. Packaging Recovery Organization Europe.

Manufacturer
Indicates the medical device manufacturer as defined in EU 
Directives 90/385/EEC, 93/42/EEC and 98/79/EC. Source: ISO 
15223, 5.1.1

Medical Device Indicates the item is a medical device.

Unique device 
identifier

Indicates a carrier that contains unique device identifier 
information. Source: ISO 15223, 5.7.10

Does not contain 
natural rubber latex

LATEX
Indicates there is no presence of dry natural rubber nor natural 
rubber latex as a material of construction within the medical 
device or the packaging of a medical device. Source: ISO 15223, 
5.4.5 and Annex B

Parabens free Indicates medical device does not contain a paraben additive.

Use-by date Indicates the date after which the medical device is not to be 
used. Source: ISO 15223, 5.1.4
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3M™ Cavilon™ Creme Barreira de Protecção Prolongada
� k

Descrição do produto
O Creme Barreira de Longa Duração 3M™ Cavilon™ é um creme concentrado hipoalergénico 
com pH neutro que protege a pele dos fluídos corporais. A sua barreira de longa duração fornece 
uma proteção duradoura para a pele. Este creme funciona também como hidratante. O uso deste 
creme permite que os produtos adesivos colem à pele.

Indicações de utilização
Proteção da pele em risco contra danos associados a incontinência e sintomas relacionados, como 
prurido anal. Também pode ser usado como hidratante para a pele seca. Este produto é seguro 
para utilização em peles intactas ou feridas, por exemplo, no caso de incontinência.

Ingredientes:
Água (aqua), adipato de dioctilo, terpolímero de acrilato, óleo de coco (Cocos Nucifera), éter 
etílico PPG‑15, glicerina, palmitato isopropílico, óleo mineral branco (Paraffinum Liquidum), 
trimetilsiloxisilicato, parafina, dimeticona, fenoxietanol, ácido benzóico, ácido dehidroacético, 
sulfato de magnésio.

Advertências
APENAS PARA USO EXTERNO. Evite o contacto com os olhos.
Caso o estado da pele piore ou não melhore num período de 7 dias, deverá consultar um médico. 
Mantenha o creme fora do alcance de crianças.
Em caso de ingestão, recorra imediatamente a assistência médica.
Evite usar em doentes em quem tenham sido observadas reações alérgicas ou sensibilidade a um 
ou mais ingredientes do produto.
O Creme Barreira de Longa Duração Cavilon não se destina a tratar doenças anais.

Precauções
O Creme Barreira de Longa Duração Cavilon poderá aumentar a aderência de alguns 
produtos adesivos.

Instruções de utilização
Limpe a pele com cuidado, conforme seja necessário. Aplique o Creme Barreira de Longa Duração 
Cavilon com moderação e de forma a cobrir apenas a área afectada.
Repita a aplicação, caso seja necessário. O excesso de oleosidade da pele indica uma aplicação 
excessiva do creme.

Armazenamento/Prazo de validade/Eliminação
Para obter melhores resultados, armazene à temperatura ambiente.
Não congele.
Evite o calor e a humidade excessivos.
Para conhecer o prazo de validade, veja a data de expiração marcada em cada embalagem.
Relate qualquer incidente grave que ocorra relacionado com o dispositivo à 3M, bem como à 
autoridade local competente (EU) ou autoridade regulamentar local.
Para obter mais informações, contacte o representante local da 3M ou entre em contacto 
connosco através do nosso website 3M.com e selecione o seu país.

Explicação dos Símbolos
Título do símbolo Símbolo Descrição e referência

Representante 
autorizado na 
Comunidade Europeia

Indica o representante autorizado na Comunidade 
Europeia. ISO 15223, 5.1.2

Código do lote Indica o código de lote do fabricante, de forma a o lote 
poder ser identificado. ISO 15223, 5.1.5

Número do catálogo
Indica o número do catálogo do fabricante, de forma 
a o dispositivo médico poder ser identificado. ISO 
15223, 5.1.6

Consultar as 
Instruções de 
utilização ou 
consultar as 
Instruções de 
utilização eletrónicas.

Indica a necessidade de o utilizador consultar as 
instruções de utilização. Fonte: ISO 15223, 5.4.3

Importador Indica a entidade que importa o dispositivo médico no 
local. Fonte: ISO 15223, 5.1.8

Representante 
autorizado suíço

Indica o representante autorizado na Suíça. Fonte: 
Swissmedic.ch

Marcação CE Indica a conformidade com a Regulamentação ou 
Diretiva de Dispositivos Médicos da União Europeia.

Data de fabrico Indica a data em que o dispositivo médico foi fabricado. 
ISO 15223, 5.1.3

Não reutilizar

Indica um dispositivo médico destinado a uma única 
utilização, ou a ser utilizado num único paciente 
durante um único procedimento. Origem: ISO 15223, 
5.4.2

Sem fragrância Indica que o dispositivo médico não contém um aditivo 
de fragrância

Ponto Verde

Indica uma contribuição financeira para a empresa 
nacional de recuperação de embalagens, em 
conformidade com a Diretiva Europeia N.º 94/62 
e a respetiva legislação nacional. Organização de 
Recuperação de Embalagens da Europa.

Fabricante
Indica o fabricante do dispositivo médico, conforme 
estabelecido nas Diretivas UE 90/385/CEE, 93/42/CEE e 
98/79/CE. ISO 15223, 5.1.1

Dispositivo médico Indica que o artigo é um dispositivo médico.

Identificador de 
dispositivo único

Indica um portador que contém informações únicas do 
identificador do dispositivo. Fonte: ISO 15223, 5.7.10

Não contém látex de 
borracha natural

LATEX

Indica que não há presença de borracha natural seca 
nem látex de borracha natural como um material de 
construção no dispositivo médico ou a embalagem 
de um dispositivo médico. Fonte: ISO 15223, 5.4.5 
e Anexo B

Sem parabenos Indica que o dispositivo médico não contém um aditivo 
de parabenos

Data de validade Indica a data após a qual o dispositivo 
médico já não deverá ser utilizado. ISO 15223, 5.1.4

3M™ Cavilon™ Pitkäkestoinen ihonsuojavoide� j

Tuotteen kuvaus
3M™ Cavilon™ Pitkäkestoinen ihonsuojavoide on pH‑tasapainotettu ja ihoystävällinen tiiviste, 
joka suojaa ihoa kehon eritteitä vastaan. Voide antaa iholle pitkäkestoisen suojan. Lisäksi voide 
kosteuttaa ja hoitaa ihoa. Voide ei estä liimallisten tuotteiden kiinnittymistä ihoon.

Käyttötarkoitus
Riskiryhmään kuuluvien ihon suojaamiseen inkontinenssiin ja vastaaviin oireisiin, kuten peräaukon 
kutinaan, liittyviltä ihovaurioilta. Voidaan käyttää myös kuivan ihon kosteuttamiseen ja hoitoon. 
Tuotetta voi turvallisesti käyttää sekä ehjän että esimerkiksi inkontinenssin vuoksi vaurioituneen 
ihon hoitoon.

Valmistusaineet:
vesi (aqua), di‑iso‑oktyyliadipaatti, akrylaattiterpolymeeri, kookospalmu‑/ pähkinäöljy, 
PPG‑15 ‑stearyylieetteri, glyseriini, isopropyylipalmitaatti, valkoinen mineraaliöljy 
(vaseliiniöljy), trimetyylisiloksilisaatti, parafiini, dimetikoni, fenoksietanoli, bentsoehappo, 
dehydroetikkahappo, magnesiumsulfaatti.

Varoitukset
VAIN ULKOISESTI. Vältä kontaktia silmien kanssa.
Jos ihon kunto huononee tai ei parane 7 päivän kuluessa, ota yhteys lääkäriin. Pidä poissa 
lasten ulottuvilta.
Nielemistapauksissa on hakeuduttava lääkärin hoitoon.
Vältä käyttöä potilailla, joiden tiedetään olevan allergisia tai yliherkkiä luetelluille aineille.
Cavilon Pitkäkestoista ihonsuojavoidetta ei ole tarkoitettu peräaukon sairauksien hoitoon.

Varotoimenpiteet
Cavilon Pitkäkestoinen ihonsuojavoide saattaa parantaa joidenkin liimapohjaisten 
tuotteiden kiinnittyvyyttä.

Käyttöohjeet
Puhdista iho tarvittaessa hellävaraisesti. Levitä Cavilon Pitkäkestoista ihonsuojavoidetta niukasti 
koko hoidettavalle alueelle.
Toista tarvittaessa. Jos ihoalue tuntuu öljymäiseltä, voidetta on käytetty liikaa.

Säilytys/käyttöikä/hävittäminen
Säilyy parhaiten huoneenlämmössä. Suojattava jäätymiseltä.
Vältä liiallista kuumuutta tai kosteutta.
Varastointiaika (viimeinen käyttöpäivämäärä) on merkitty pakkaukseen.
Ilmoita laitteen yhteydessä ilmenneestä vakavasta vaaratilanteesta 3M:lle ja paikalliselle 
toimivaltaiselle viranomaiselle (EU) tai paikalliselle sääntelyviranomaiselle. 
Jos tarvitset lisätietoja, ota yhteys paikalliseen 3M-edustajaan tai vieraile sivustolla 3M.com ja 
valitse oma maasi.

Merkkien selitykset
Symbolin otsikko Symboli Symbolin kuvaus
Valtuutettu edustaja 
Euroopan yhteisössä

Ilmaisee valtuutetun edustajan Euroopan yhteisössä. 
ISO 15223, 5.1.2

Eräkoodi Ilmaisee valmistajan eräkoodin, jonka perusteella erä 
voidaan tunnistaa. ISO 15223, 5.1.5

Tuotenumero Ilmaisee valmistajan tuotenumeron, jonka perusteella 
lääkinnällinen laite voidaan tunnistaa. ISO 15223, 5.1.6

Lue käyttöohjeet 
tai sähköiset 
käyttöohjeet

Ilmaisee, että käyttäjän on tutustuttava käyttöohjeisiin. 
Lähde: ISO 15223, 5.4.3

Maahantuoja Ilmaisee lääkinnällistä laitetta EU:hun tuovan yhteisön. 
Lähde: ISO 15223, 5.1.8

Valtuutettu edustaja 
Sveitsissä

Ilmaisee valtuutetun edustajan Sveitsissä. Lähde: 
Swissmedic.ch

CE-merkintä Ilmaisee EU:n lääkinnällisistä laitteista annetun 
asetuksen tai direktiivin noudattamisen.

Valmistuspäivä Ilmaisee lääkinnällisen laitteen valmistuspäivän. ISO 
15223, 5.1.3

Ei saa käyttää 
uudelleen

Ilmaisee, että lääkinnällinen laite on kertakäyttöinen 
tai tarkoitettu käytettäväksi yhdellä potilaalla yhdessä 
toimenpiteessä. Lähde: ISO 15223, 5.4.2

Hajusteeton Ilmaisee, ettei lääkinnällisessä laitteessa ole 
hajustelisäaineita.

Vihreä piste

Ilmaisee, että tuotteesta on maksettu EY-direktiiviin 
N:o 94/62/EY ja vastaavaan kansalliseen 
säädökseen perustuvan valtakunnallisen 
pakkaustenkeräysjärjestelmän maksu. Packaging 
Recovery Organization Europe (PRO Europe).

Valmistaja
Ilmaisee EU-direktiiveissä 90/385/ETY, 93/42/ETY ja 
98/79/EY tarkoitetun lääkinnällisen laitteen valmistajan. 
ISO 15223, 5.1.1

Lääkinnällinen laite Ilmaisee, että tuote on lääkinnällinen laite.

Yksilöllinen 
laitetunniste

Ilmaisee yksilöllisen laitetunnisteen tiedot sisältävän 
tietovälineen. Lähde: ISO 15223, 5.7.10

Ei sisällä 
luonnonkumilateksia

LATEX
Ilmaisee, että lääkinnällisen laitteen tai sen pakkauksen 
rakenneaineena ei ole käytetty luonnonkumia eikä 
kuivaa luonnonkumilateksia. Lähde: ISO 15223, 5.4.5 
ja Liite B

Ei sisällä parabeeneja Ilmaisee, ettei lääkinnällisessä laitteessa ole 
parabeeneja.

Viimeinen käyttöpäivä Ilmaisee päivän, jonka jälkeen lääkinnällistä laitetta ei 
saa käyttää. ISO 15223, 5.1.4

3M™ Cavilon™ Langtidsvirkende barrierekrem� i

Produktbeskrivelse
3M™ Cavilon™ langtidsvirkende barrierekrem er en pH‑balansert, hypoallergen, konsentrert 
krem som beskytter huden mot kroppsvæsker. Kremen beskytter huden ved å gi en 
langtidsvirkende barriere. Kremen tilfører også fuktighet og pleier huden. Påføring av kremen 
hindrer ikke klebende produkter i å feste seg til huden.

Indikasjoner for bruk
Beskytter utsatt hud mot skade forbundet med inkontinens og relaterte symptomer som analkløe. 
Den kan også brukes til å tilføre fuktighet og pleie tørr hud. Dette produktet er trygt å bruke både 
på intakt og skadet hud, for eksempel i forbindelse med inkontinens.

Ingredienser:
Vann (aqua), diisooctyl adipat, akrylat terpolymer, cocos nucifera (kokos) olje, PPG‑15 stearyleter, 
glyserin, isopropylpalmitat, hvit mineralolje (paraffinum liquidum), trimethylsiloxysilicate, parafin, 
dimethicone, fenoksyetanol, benzosyre, dehydroeddiksyre, magnesiumsulfat.

Advarsler
KUN TIL UTVORTES BRUK. Unngå kontakt med øynene.
Hvis tilstanden forverres eller ikke forbedres innen 7 dager, kontakt lege. Oppbevares utilgjengelig 
for barn.
Ved svelging, kontakt lege.
Unngå påføring på personer med kjent allergi eller overfølsomhet overfor noen av ingrediensene 
i kremen.
Cavilon langtidsvirkende barrierekrem er ikke ment for behandling av analsykdommer.

Forholdsregler
Cavilon langtidsvirkende barrierekrem kan øke klebeevnen til enkelte klebende produkter.

Bruksanvisning
Rens huden varsomt etter behov. Påfør sparsomt Cavilon langtidsvirkende barrierekrem til den 
dekker hele behandlingsområdet.
Gjenta etter behov. Føles huden fet, er for mye påført.

Lagring/holdbarhet/avhending
Oppbevares ved romtemperatur. Tåler ikke frost.
Unngå mye varme og fuktighet.
For holdbarhet, se utløpsdato på hver pakke.
Vennligst rapporter en alvorlig hendelse som opptrer i forbindelse med enheten, til 3M og de 
ansvarlige lokale myndigheter (EU) eller lokale reguleringsmyndigheter. 
For mer informasjon, ta kontakt med din lokale 3M-representant eller kontakt oss på 3M.com og 
velg landet ditt.

Symbolforklaring
Symboltittel og symboltittel* Symbol Symbolbeskrivelse
Autorisert representant i Det 
europeiske fellesskap

Viser autorisert representant I Det europeiske 
fellesskap. ISO 15223, 5.1.2

Batchkode Angir produsentens batchkode, slik at batch 
eller lot kan identifiseres. ISO 15223, 5.1.5

Artikkelnummer
Angir produsentens artikkelnummer, slik at 
det medisinske utstyret kan identifiseres. ISO 
15223, 5.1.6

Se bruksanvisningen 
eller se den elektroniske 
bruksanvisningen

Indikerer behovet for at brukeren sjekker i 
bruksanvisningen. Kilde: ISO 15223, 5.4.3

Importør
Angir hvilken juridisk enhet som er ansvarlig for 
import av det medisinske utstyret lokalt. Kilde: 
ISO 15223, 5.1.8

Autorisert representant 
i Sveits

Angir den autoriserte sveitsiske representanten. 
Kilde: Swissmedic.ch

CE-mærke Viser samsvar med de europeiske direktiver 
eller forordninger for medisinsk utstyr.

Produksjonsdato Viser produksjonsdato for det medisinske 
utstyret. ISO 15223, 5.1.3

Kun til engangsbruk

Indikerer et medisinsk utstyr som er beregnet 
for engangsbruk eller til bruk på én pasient I 
løpet av en enkeltprosedyre. Kilde: ISO 15223, 
5.4.2

Duftfri Indikerer at den medisinske enheten ikke 
inneholder noen dufttilsetning

Grønt Punkt

Angir et finansielt bidrag til «Dual System» 
for gjenvinning av emballasje iht. Europeisk 
direktiv 94/62/EF og de tilhørende nasjonale 
lover. Packaging Recovery Organization Europe.

Produsent
Angir produsenten av det medisinske utstyret, 
som definert I EU-direktivene 90/385/EØF, 
93/42/EØF og 98/79/EF. ISO 15223, 5.1.1

Medisinsk utstyr Angir at dette produktet er et medisinsk utstyr.

Unik enhetsidentifikator
Indikerer en beholder som inneholder unik 
enhetsidentifikatorinformasjon. Kilde: ISO 
15223, 5.7.10

Naturgummilateks er ikke 
tilstede

LATEX

Indikerer at naturgummi eller tørr 
naturgummilateks ikke er brukt som 
konstruksjonsmateriale i den medisinske 
enheten eller innpakningen til en medisinsk 
enhet. Kilde: ISO 15223, 5.4.5 og vedlegg B

Parabenfri Indikerer at den medisinske enheten ikke 
inneholder noe parabentilsetning.

Utløpsdato Angir dato for når det medisinske utstyret ikke 
lenger skal brukes. ISO 15223, 5.1.4

3M™ Cavilon™ Langtidsvirkende barrierecreme� h

Produktbeskrivelse
3M™ Cavilon™ Langtidsvirkende barrierecreme er en pH‑balanceret, allergivenlig, koncentreret 
creme, der beskytter huden mod kropsvæsker. Cremen beskytter huden ved at yde en 
langtidsvirkende barriere. Cremen tilfører også huden fugtighed og blødgørende egenskaber. 
klæbende produkter kan anvendes sammen med cremen.

Brugsvejledning
Beskyttelse af udsat hud, som er i risiko for beskadigelse i forbindelse med inkontinens og 
relaterede symptomer, som f.eks. anal kløe. Den kan også anvendes til at tilføre tør hud fugtighed 
og blødgørende egenskaber. Produktet er sikkert at bruge på både intakt og beskadiget hud, f.eks. 
dermatitis ved inkontinens.

Ingredienser:
Vand (aqua), diisooktyladipat, akrylatterpolymer, Cocos nucifera (kokos)‑olie, PPG‑15 stearylether, 
glycerin, isopropylpalmitat, hvid mineralsk olie (paraffinum liquidum), trimethylsiloxysilikat, paraffin, 
dimethicon, phenoxyethanol, benzoesyre, dehydroeddikesyre, magnesiumsulfat.

Advarsler
KUN TIL UDVORTES BRUG. Undgå, at cremen kommer i kontakt med øjnene.
Hvis tilstanden forværres eller ikke forbedres inden for 7 dage, kontakt en læge. Opbevar cremen 
utilgængeligt for børn.
Hvis cremen indtages, bør man straks søge læge.
Cremen må ikke anvendes på personer, der er allergiske eller overfølsomme over for nogen af de 
angivne ingredienser.
Cavilon Langtidsvirkende barrierecreme er ikke beregnet til behandling af anale lidelser.

Forholdsregler
Cavilon Langtidsvirkende barrierecreme kan øge klæbeevnen for visse klæbende produkter.

Brugsanvisning
Rengør huden efter gældende retningslinier. Påfør Cavilon Langtidsvirkende barrierecreme 
sparsomt, så hele det berørte hudområde dækkes.
Gentag om nødvendigt. Hvis huden føles fedtet, er der brugt for meget creme.

Opbevaring/holdbarhed/bortskaffelse
Opbevares bedst ved stuetemperatur. Må ikke fryses.
Undgå stærk varme og høj luftfugtighed.
Mht. holdbarhed henvises til udløbsdatoen på pakken.
Alvorlige hændelser, der opstår i forbindelse med enheden, skal anmeldes til 3M og den lokale 
kompetente myndighed (EU) eller lovgivende myndighed. 
Du kan få yderligere oplysninger hos din lokale 3M-repræsentant eller ved at gå ind på 3M.com 
og vælge dit land.

Symbolforklaring
Symbolnavn Symbol Beskrivelse og reference

Bemyndiget i EF Viser den bemyndigede i EF. ISO 15223, 5.1.2

Batchkode Angiver producentens batchkode, så batch eller lot kan 
identificeres. ISO 15223, 5.1.5

Varenummer Angiver producentens varenummer, så det medicinske 
udstyr kan identificeres. ISO 15223, 5.1.6

Se brugsanvisningen 
eller den elektroniske 
brugsanvisning

Angiver, at brugeren skal læse i brugsanvisningen. 
Kilde: ISO 15223, 5.4.3

Importør Angiver den enhed, som importerer det medicinske 
udstyr til det lokale område. Kilde: ISO 15223, 5.1.8

Schweizisk 
autoriseret 
repræsentant

Angiver den autoriserede repræsentant i Schweiz. Kilde: 
Swissmedic.ch

CE-mærke Viser overensstemmelsen med det europæiske direktiv 
eller den europæiske forordning om medicinsk udstyr.

Fremstillingsdato Viser det medicinske udstyrs fremstillingsdato. ISO 
15223, 5.1.3

Må ikke genanvendes
Angiver medicinsk udstyr, der er beregnet til 
engangsbrug, eller til brug for én enkelt patient under 
én enkelt procedure. Kilde: ISO 15223, 5.4.2

Parfumefri Angiver medicinsk udstyr, der ikke er tilsat parfume

Grøn Punkt

Viser et økonomisk bidrag til det duale system til 
genvinding af emballager i henhold til den europæiske 
forordning nr. 94/62 og de tilhørende nationale love. 
Packaging Recovery Organization Europe.

Producent
Angiver producenten af det medicinske udstyr, som 
defineret i EU direktiverne 90/385/ EØC, 93/42/EØC og 
98/79/EF. ISO 15223, 5.1.1

Medicinsk udstyr Viser, at dette produkt er medicinsk udstyr.

Unikt enheds-id
Angiver en transportør, der indeholder unikke 
enhedsidentifikationsoplysninger. Kilde: ISO 15223, 
5.7.10

Indeholder ikke 
naturgummilatex

LATEX
Angiver, at der ikke er anvendt naturgummilatex eller 
tør naturgummilatex som konstruktionsmateriale i det 
medicinske udstyr eller i emballagen til det medicinske 
udstyr. Kilde: ISO 15223, 5.4.5 og Bilag B

Indeholder ikke 
parabener Angiver medicinsk udstyr, der ikke er tilsat parabener.

Anvendes inden Angiver datoen, efter hvilken det medicinske udstyr 
ikke må anvendes. ISO 15223, 5.1.4

3M™ Cavilon™ Ochronny krem barierowy� m

Opis wyrobu
3MTM Cavilon™ Ochronny krem barierowy to skoncentrowany, hipoalergiczny krem o 
zrównoważonym pH przeznaczony do ochrony skóry przed płynami ustrojowymi. Krem chroni 
skórę, tworząc długotrwałą barierę. Ponadto krem nawilża i odżywia skórę. Krem umożliwia 
przyleganie produktów przylepnych na skórze.

Wskazania do stosowania
Ochrona skóry przed uszkodzeniami związanymi z nietrzymaniem moczu/kału i powiązanymi 
objawami, takimi jak świąd odbytu. Może być także używany do nawilżania i odżywiania skóry. 
Produkt można bezpiecznie stosować zarówno na skórze nieuszkodzonej, jak i podrażnionej, na 
przykład w wyniku nietrzymania moczu/kału.

Skład:
Woda (Aqua), adypinian diizooktylu, terpolimer akrylanu, olej kokosowy (Cocos nucifera), 
eter stearylowy PPG-15, gliceryna, palmitynian izopropylu, biały olej mineralny (Paraffinum 
liquidum), trimetylosiloksykrzemian, parafina, dimetikon, fenoksyetanol, kwas benzoesowy, kwas 
dehydrooctowy, siarczan magnezu.

Ostrzeżenia
WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU ZEWNĘTRZNEGO. Unikać kontaktu z oczami.
Jeśli stan ulegnie pogorszeniu lub nie ulegnie poprawie w ciągu 7 dni, skontaktować się z 
lekarzem. Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
W przypadku spożycia skontaktować się z lekarzem.
Nie stosować u osób ze znaną alergią lub wrażliwością na którykolwiek z podanych składników.
3M™ Cavilon™ Ochronny krem barierowy nie jest przeznaczony do leczenia chorób odbytu.

Środki ostrożnośc
3M™ Cavilon™ Ochronny krem barierowy może zwiększyć siłę przylegania niektórych produktów 
samoprzylepnych.

Sposób użycia
Gently cleanse skin as required. Apply Cavilon Durable Barrier Cream sparingly to cover entire 
affected area.
Repeat as necessary. If the feel is oily, too much has been applied.

Przechowywanie/okres trwałości/utylizacjal
W celu zapewnienia najlepszych wyników przechowywać w temperaturze pokojowej.
Nie zamrażać.
Unikać nadmiernej temperatury i wilgotności.
Okres trwałości produktu podano na każdym opakowaniu.
Poważne zdarzenia związane z tym wyrobem należy zgłaszać firmie 3M oraz w odpowiednim 
lokalnym urzędzie (UE) lub w lokalnym urzędzie ds. rejestracji leków.
Aby uzyskać więcej informacji, należy skontaktować się z lokalnym przedstawicielem firmy 3M lub 
odwiedzić stronę 3M.com i wybrać odpowiedni kraj.

Słownik symboli
Nazwa symbolu Symbol Description and Reference
Autoryzowany 
przedstawiciel w Unii 
Europejskiej

Wskazuje autoryzowanego przedstawiciela we 
Wspólnocie Europejskiej. Źródło: ISO 15223, 5.1.2, 
2014/35/EU i/lub 2014/30/EU

Kod partii
Wskazuje kod partii nadany przez wytwórcę, 
umożliwiający identyfikację partii lub serii. Źródło: ISO 
15223, 5.1.5

Numer katalogowy
Wskazuje numer katalogowy nadany przez wytwórcę, 
tak że można zidentyfikować wyrób medyczny. Źródło: 
ISO 15223, 5.1.6

Zapoznać się 
z instrukcją 
użytkowania lub 
z elektroniczną 
instrukcją 
użytkowania

Wskazuje, że użytkownik powinien zapoznać się z 
instrukcją używania. Źródło: ISO 15223, 5.4.3

Importer Wskazuje podmiot importujący wyrób medyczny w 
danej lokalizacji. Źródło: ISO 15223, 5.1.8

Autoryzowany 
przedstawiciel w 
Szwajcarii

Wskazuje autoryzowanego przedstawiciela w 
Szwajcarii. Źródło: Swissmedic.ch

Znak CE
Wskazuje zgodność ze wszystkimi obowiązującymi 
rozporządzeniami lub dyrektywami UE w sprawie 
wyrobów medycznych.

Data produkcji Wskazuje datę wyprodukowania wyrobu medycznego. 
ISO 15223, 5.1.3

Nie używać 
powtórnie

Wskazuje wyrób medyczny przeznaczony tylko do
jednorazowego użytku. Źródło: ISO 15223, 5.4.2

Produkt bezwonny Wskazuje, że wyrób medyczny nie zawiera wonnych 
dodatków

Zielony Punkt
Wskazuje wyrób medyczny, który może zostać zepsuty 
lub uszkodzony, jeżeli nie będzie się z nim ostrożnie 
obchodzić. Packaging Recovery Organization Europe.

Wytwórca
Wskazuje wytwórcę wyrobu medycznego jak określono 
w dyrektywach UE 90/385/EWG, 93/42/EWG i 98/79/
WE. ISO 15223, 5.1.1

Wyrób medyczny Wskazuje, że produkt jest wyrobem medycznym

Unikalny identyfikator 
wyrobu

Wskazuje nośnik, który zawiera informacje o unikalnym 
identyfikatorze wyrobu. Źródło: ISO 15223, 5.7.10

Lateks kauczuku 
naturalnego nie jest 
obecny.

LATEX

Wskazuje brak obecności kauczuku naturalnego 
lub wysuszonego kauczuku naturalnego, jako 
materiału konstrukcyjnego w wyrobie medycznym lub 
opakowaniu wyrobu medycznego. Źródło: ISO 15223, 
5.4.5 i załącznik B

Nie zawiera 
parabenów Wskazuje, że wyrób medyczny nie zawiera parabenów.

Zużyc przed końcem Wskazuje datę, po której wyrób medyczny nie powinien 
być używany. ISO 15223, 5.1.4

3M™ Cavilon™ Odolný bariérový krém�  

Popis produktu
Odolný bariérový krém 3M™ Cavilon™ je hypoalergenní koncentrovaný krém s vyváženou 
hodnotou pH, který poskytuje ochranu pokožky před tělními tekutinami. Krém chrání pokožku tím, 
že poskytuje dlouhodobou bariéru. Také pokožku hydratuje a pečuje o ni. Použití tohoto krému 
umožňuje přilnutí adhezivních výrobků na pokožku.

Indikace pro použití
Ochrana ohrožené kůže před poškozením spojeným s inkontinencí a souvisejícími příznaky, jako 
je svědění v oblasti konečníku. Může být také použit k hydrataci a péči o suchou pokožku. Tento 
výrobek je bezpečný pro použití na neporušené i poškozené pokožce, například v souvislosti s 
inkontinencí.

Složení:
Water (Aqua), Diisooctyl Adipate, Acrylate Terpolymer, Cocos Nucifera (Coconut) Oil, PPG‑15 Stearyl 
Ether, Glycerin, Isopropyl Palmitate, White Mineral Oil (Paraffinum Liquidum), Trimethylsiloxysilicate, 
Paraffin, Dimethicone, Phenoxyethanol, Benzoic Acid, Dehydroacetic Acid, Magnesium Sulfate.

Varování
POUZE K ZEVNÍMU POUŽITÍ. Vyvarujte se kontaktu s očima.
Pokud se stav zhorší nebo se nezlepší do 7 dnů, poraďte se s lékařem. Uchovávejte mimo dosah 
dětí.
V případě požití vyhledejte lékařskou pomoc.
Nepoužívejte u osob se známou alergií nebo citlivostí na některou z uvedených složek.
Trvanlivý bariérový krém Cavilon není určen k léčbě onemocnění v oblasti konečníku.

Bezpečnostní opatření
Odolný bariérový krém Cavilon může zvýšit přilnavost některých adhezivních výrobků.

Návod k použití
Podle potřeby pokožku jemně očistěte. Odolný bariérový krém Cavilon nanášejte v mírném 
množství na celou postiženou oblast.
Podle potřeby opakujte. Pokud máte pocit mastnoty, bylo naneseno příliš velké množství krému.

Skladování / životnost / likvidace
Pro dosažení nejlepších výsledků skladujte při pokojové teplotě.
Nezmrazujte.
Chraňte před nadměrným teplem a vlhkostí.
Životnost je určena datem expirace na každém balení.
Závažnou událost, která se vyskytne v souvislosti s prostředkem, hlaste společnosti 3M a místním 
příslušným orgánům (EU) nebo místním regulačním orgánům.
Pro další informace prosím kontaktujte vašeho obchodního zástupce společnosti 3M nebo nás 
kontaktujte na 3M.com, kde vyberte svou zemi. 

Vysvětlení symbolů
Název symbolu Symbol Popis a reference
Zmocněnec v 
Evropských 
společenstvích

Označuje zmocněnce v Evropských společenstvích. 
Zdroj: ISO 15223, 5.1.2, 2014/35/EU a/nebo 2014/30/
EU

Číslo šarže Označuje číslo šarže výrobce, aby bylo možné 
identifikovat šarži nebo položku. Zdroj: ISO 15223, 5.1.5

Objednací číslo
Označuje objednací číslo výrobce, aby bylo možné 
zdravotnický prostředek identifikovat. Zdroj: ISO 
15223, 5.1.6

Podívejte se do 
návodu k použití nebo 
do elektronického 
návodu k použití

Označuje, že je nutné, aby si uživatel prostudoval návod 
k použití. Zdroj: ČSN EN ISO 15223, 5.4.3

Dovozce
Označuje právního zřizovatele zodpovědného za 
dovoz zdravotnických prostředků v místě. Zdroj: ISO 
15223, 5.1.8

Švýcarský 
zplnomocněný 
zástupce

Označuje zplnomocněného zástupce ve Švýcarsku. 
Zdroj: Swissmedic.ch

Značka CE
Označuje shodu se všemi nařízeními nebo směrnicemi 
pro zdravotnické prostředky, které jsou platné v 
Evropské unii.

Datum výroby Zobrazí datum výroby zdravotnického prostředku. ISO 
15223, 5.1.3

Žádné opakované 
použití

Označuje zdravotnický prostředek, který je určen pouze 
k jednomu použití. Zdroj: ISO 15223, 5.4.2

Neparfémováno Označuje, že zdravotnický prostředek neobsahuje 
přísadu vonných látek.

Ochranná značka 
Zelený bod

Zobrazuje finanční příspěvek k duálnímu systému 
pro vracení obalů podle Evropského nařízení č. 94/62 
a příslušných národních zákonů. Duální systém pro 
vracení obalů podle Evropského nařízení.

Výrobce

Zobrazí výrobce zdravotnického prostředku, jak je 
definován ve směrnici (EU) 2017/745 o zdravotnických 
prostředcích, dříve směrnice 93/42/EHS, Zdroj: ISO 
15223, 5.1.1

Zdravotnický 
prostředek Zobrazuje, že tento produkt je zdravotnický prostředek.

Unikátní identifikátor 
prostředku

Označuje nosič, který obsahuje informace o jedinečném 
identifikátoru prostředku. Zdroj: ISO 15223, 5.7.10

Neobsahuje přírodní 
kaučukový latex

LATEX
Označuje, že ve zdravotnickém prostředku nebo obalu 
zdravotnického prostředku není jako konstrukční 
materiál obsažen suchý přírodní kaučuk ani přírodní 
kaučukový latex. Zdroj: ISO 15223, 5.4.5 a příloha B

Bez obsahu parabenů Označuje, že zdravotnický prostředek neobsahuje 
parabenovou přísadu.

Použitelné do Zobrazuje datum, po kterém se zdravotnický prostředek 
už nesmí používat. ISO 15223, 5.1.4

3M™ Cavilon™ Trajna barierna krema � q

Opis izdelka
Trajna barierna krema 3M™ Cavilon™ ima uravnotežen pH, je hipoalergena in koncentrirana 
krema, ki zaščiti kožo pred telesnimi tekočinami. Krema zaščiti kožo z dolgotrajno bariero. Krema 
kožo tudi vlaži in jih nudi ugodno klimo. Krema omogoča lepljenje lepljivih izdelkov na kožo.

Indikacije za uporabo
Zaščita obremenjene kože pred poškodbami zaradi inkontinence in povezanih simptomov, kot 
je analna srbečica. Uporabljamo jo lahko za vlaženje kože in ugodno klimo. Izdelek je varen za 
uporabo na zdravi in poškodovani koži, na primer pri inkontinenci.

Sestavine:
Voda (Aqua), di-izooktil adipat, akrilat terpolimer, olje kokosove palme (Kokosa), PPG-15 sterilni 
eter, glicerin, izopropil palmitat, belo mineralno olje (parafinsko olje), trimetil siloksilikat, parafin, 
dimetikon, fenoksietanol, benzojska kislina, dehidroocetna kislina, magnezijev sulfat.

Opozorila
SAMO ZA ZUNANJO UPORABO. Izogibajte se stiku z očmi.
Če se stanje poslabša ali se ne izboljša v 7 dneh, se posvetujte z zdravnikom. Izdelek hranite izven 
dosega otrok.
V primeru zaužitja, poiščite zdravniško pomoč.
Ne uporabljajte na osebah z znano alergijo ali občutljivostjo na katerokoli sestavino.

Trajna barierna krema Cavilon ni namenjena zdravljenju analnih bolezni.

Previdnostni ukrepi
Barierna krema Cavilon lahko poveča lepljivost nekaterih lepilnih izdelkov.
Nežno očistite kožo. Nanesite trajno barierno kremo Cavilon, da prekrije celotno prizadeto območje.
Po potrebi ponovite. Če je na koži oljni občutek, ste nanesli preveč kreme.

Skladiščenje/ Rok uporabnosti/Odstranitev
Za boljše rezultate izdelek shranjujte pri sobni temperaturi.
Kreme ne zamrznite.
Izogibajte se ekstremni vročini in vlagi.
Za rok uporabnosti glejte datum na embalaži.
Prosimo vas, da resne incidente v zvezi s pripomočkom 3M prijavite pristojnemu lokalnemu 
organu (EU) ali lokalnemu regulativnemu organu.
Za več informacij se obrnite na svojega lokalnega predstavnika proizvajalca 3M ali obiščite na 
našo spletno stran 3M.com in izberite svojo državo. 

Explanation of Symbols
Symbol Title Symbol Description and Reference
Pooblaščeni 
predstavnik v 
Evropski uniji

Označuje pooblaščenega zastopnika v Evropski 
skupnosti. Vir: ISO 15223, 5.1.2, 2014/35/EU in/ali 
2014/30/EU

Kod serije Označuje proizvajalčevo kodo serije, ki omogoča 
identifikacijo serije ali partije. Vir: ISO 15223, 5.1.5

Kataloška številka
Označuje proizvajalčevo kataloško številko, ki omogoča 
identifikacijo medicinskega pripomočka. Vir: ISO 
15223, 5.1.6

Glejte navodila 
za uporabo ali 
elektronska navodila 
za uporabo

Označuje potrebo, da uporabnik prebere navodila za 
uporabo. Vir: ISO 15223, 5.4.3

Uvoznik Označuje entiteto, ki uvaža medicinski pripomoček na 
ustrezno lokacijo. Vir: ISO 15223, 5.1.8

Pooblaščeni 
zastopnik v Švici

Označuje pooblaščenega zastopnika v Švici. Vir: 
Swissmedic.ch

Znak CE Označuje skladnost z vsemi veljavnimi uredbami ali 
direktivami Evropske unije o medicinskih pripomočkih.

Datum izdelave Označuje datum izdelave medicinskega pripomočka. 
ISO 15223, 5.1.3

Ne ponovno 
uporabljati

Označuje medicinski pripomoček, ki je namenjen samo 
za enkratno uporabo. Vir: ISO 15223, 5.4.2

Brez dišav Označuje medicinski pripomoček, ki ne vsebuje 
dodanih dišav

Znak Zelena pika

Označuje finančni prispevek za državno podjetje za 
predelavo odpadkov v skladu z Evropsko direktivo 
št. 94/62 in ustreznim državnim zakonom. Evropska 
organizacija za recikliranje ovojnine.

Proizvajalec
Označuje proizvajalca medicinskih pripomočkov, kot je 
ta opredeljen v Direktivah EU 90/385/EGS, 93/42/EGS 
in 98/79/ES. ISO 15223, 5.1.1

Medicinski 
pripomoček Označuje, da je enota medicinski pripomoček.

Edinstveni 
identifikator 
pripomočka

Označuje nosilec, ki vsebuje informacije o edinstvenem 
identifikatorju pripomočka. Vir: ISO 15223, 5.7.10

Lateks iz naravnega 
kavčuka ni prisoten

LATEX

Označuje, da lateks iz naravnega kavčuka ali suhi 
lateks iz naravnega kavčuka ni prisoten kot gradbeni 
material v medicinskem pripomočku ali ovojnini 
medicinskega pripomočka. Vir: ISO 15223, 5.4.5 in 
Priloga B

Brez parabenov Označuje medicinski pripomoček, ki ne vsebuje 
dodanega parabena.

Uporabno do Označuje datum, po katerem se medicinski pripomoček 
ne sme več uporabljati. ISO 15223, 5.1.4

3M™ Cavilon™ Dayanıklı Bariyer Krem� 1

Ürün Tanımı
3M™ Cavilon™ Dayanıklı Bariyer Krem, cildi vücut sıvılarından koruyan pH dengeli, hipoalerjenik, 
konsantre bir kremdir. Uzun ömürlü bir bariyer sağlayarak cildi korur. Krem aynı zamanda cildi 
nemlendirir ve iyileştirir. Bu kremin kullanımı, yapışkan ürünlerin cilde yapışmasını sağlar.

Kullanım Endikasyonları
Risk altındaki derinin inkontinans ve anal kaşıntı gibi semptomlara ilişkin hasardan korunması. 
Aynı zamanda kuru cildin nemlendirilmesi ve iyileştirilmesi için de kullanılabilir. Bu ürünün, örneğin 
inkontinansla ilgili olarak hem bozulmamış hem de yaralanmış ciltlerde kullanımı güvenlidir.

Bileşenler
Su (Aqua), Diizooktil Adipat, Akrilat Terpolimer, Cocos Nucifera (Hindistan Cevizi) Yağı, 
PPG-15 Stearil Eter, Gliserin, İzopropil Palmitat, Beyaz Mineral Yağı (Paraffinum Liquidum), 
Trimetilsiloksisilikat, Parafin, Dimetikon, Fenoksietanol, Benzoik Asit, Dehidroasetik Asit, 
Magnezyum sülfat.

Uyarılar
YALNIZCA HARİCİ KULLANIM İÇİNDİR Gözlerle temas etmesinden kaçının.
Durum 7 gün içinde kötüleşir veya düzelmezse bir doktora danışın. Çocukların erişemeyeceği 
yerlerde saklayın.
Yutulması halinde tıbbi yardım alın.
Listelenen bileşenlere karşı bilinen alerjisi veya hassasiyeti olan kişilerde kullanmaktan kaçının.
Cavilon Dayanıklı Bariyer Krem, anal hastalıkları tedavi etmek için tasarlanmamıştır.

Önlemler
Cavilon Dayanıklı Bariyer Krem, bazı yapışkan ürünlerin yapışkanlığını arttırabilir.
Gereken şekilde cildi hafifçe temizleyin. Cavilon Dayanıklı Bariyer Kremi tüm etkilenen alanı 
kaplayacak şekilde az miktarda uygulayın.
Gerekli şekilde tekrarlayın. Çok yağlı hale gelirse çok fazla miktarda uygulanmıştır.

Saklama/Raf Ömrü/İmha
En iyi sonuçlar için oda sıcaklığında saklayın.
Dondurmayın.
Aşırı nem ve sıcaktan kaçının.
Raf ömrü için, her bir ambalajın üzerindeki son kullanma tarihine bakın.
Lütfen cihazla ilgili olarak meydana gelen ciddi bir olayı 3M’e ve yerel yetkili bir merciye (AB) veya 
yerel düzenleyici kuruma bildirin.
Daha ayrıntılı bilgi için, lütfen yerel 3M temsilcinizle iletişime geçin veya 3M.com adresinden 
bizimle irtibat kurun ve ülkenizi seçin. 

Sembol Sözlüğü
Symbol Title Symbol Description and Reference
Avrupa 
Topluluğu’ndaki 
yetkili temsilci

Avrupa Topluluğu’ndaki yetkili temsilciyi belirtir. Kaynak: 
ISO 15223, 5.1.2, 2014/35/ AB ve/veya 2014/30/AB

Seri kodu Seri veya lotun tanımlanabilmesi için üreticinin seri 
kodunu belirtir. Kaynak: ISO 15223, 5.1.5

Katalog numarası Tıbbi cihazın tanımlanabilmesi için üreticinin katalog 
numarasını belirtir. Kaynak: ISO 15223, 5.1.6

Kullanım talimatlarına 
başvurun veya 
elektronik kullanım 
talimatlarına 
başvurun

Kullanıcının kullanım talimatlarına başvurması 
gerektiğini belirtir. Kaynak: ISO 15223, 5.4.3

İthalatçı Yerel olarak tıbbi cihazı ithal eden firmayı belirtir. 
Kaynak: ISO 15223, 5.1.8

Kontrol
Başka bir tıbbi cihazın performansını doğrulamak için 
tasarlanan bir kontrol malzemesini belirtir. Kaynak: ISO 
15223, 5.5.2

CE İşareti Tüm geçerli Avrupa Birliği Tıbbi Cihaz Mevzuatlarına ve 
Direktiflerine uygunluğu belirtir.

Üretim Tarihi Tıbbi cihazın üretildiği tarihi belirtir. ISO 15223, 5.1.3

Tekrar kullanmayınız
Sadece tek kullanımlık olarak tasarlanan bir tıbbi 
cihazı belirtir.
Kaynak: ISO 15223, 5.4.2

Parfümsüz Tıbbi cihazın bir parfüm katkı maddesi içermediğini 
belirtir

Yeşil Nokta Markası

94/62 sayılı AB Direktifi ve ulusal yasal düzenlemelerde 
tanımlanan şekilde, ulusal geri kazanım sistemine 
maddi katkı sağlanıldığını belirtir. Avrupa Ambalaj Geri 
Kazanım Kuruluşu.

Üretici
90/385/EEC, 93/42/EEC ve 98/79/EC AB Direktiflerinde 
tanımlanan şekilde tıbbi cihaz üreticisini belirtir. ISO 
15223, 5.1.1

Tıbbi cihaz Ürünün, tıbbi cihaz olduğunu belirtir.

Benzersiz cihaz 
kimliği

Benzersiz cihaz kimliği bilgileri içeren bir taşıyıcıyı 
belirtir. Kaynak: ISO 15223, 5.7.10

Doğal kauçuk lateks
içermez

LATEX
Tıbbi cihazın veya tıbbi cihaz ambalajının yapım 
malzemesi olarak doğal kauçuk veya kuru doğal 
kauçuk lateks kullanılmadığını belirtir. Kaynak: ISO 
15223, 5.4.5 ve Ek B

Paraben içermez Tıbbi cihazın bir paraben katkı maddesi içermediğini 
belirtir.

Son kullanma tarihi Tıbbi cihazın, hangi tarihten sonra kullanılmaması 
gerektiğini belirtir. ISO 15223, 5.1.4
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